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I bekræftende fald er det tilstrækkeligt at 
vedlægge kontraktens ordlyd. 

c) Hvis det drejer sig om en licensaftale af den 
i artikel 4, § 2, stk. 2), litra b) i forordning 
nr. 17 omhandlede art, behøver de aftalebe. 
stemmelser, som udelukkende indeholder en 
beskrivelse af en produktionsteknisk frem- 
gangsmåde og ikke i sig selv har forbindelse 
med konkurrencebegrænsningen, ikke at blive 
gengivet; i så fald bør udeladelsen dog tyde- 
ligt angives. 

2. Såfremt indholdet ikke eller ikke fuldstændigt er 
fastlagt skriftligt, gengives det nedenfor. 

3. I alle tilfælde gives der følgende yderligere op- 
lysninger: 

a) Tidspunktet for aftalens indgåelse, vedtagel- 
sens fastsættelse eller forretningsmetodens 
samordning? 

b) Ikrafttrædelsestidspunktet og eventuelt det 
fastsatte gyldighedstidsrum. 

c) Genstand: nøje beskrivelse af de(n) pågæl- 
dende vare(r) eller tjenesteydelse(r). 

d) Formålene med aftalen, vedtagelsen eller den 
fælles forretningsmetode 

e) Betingelser for tilslutning, opsigelse, tilbage- 
træden og udtræden. 

f) Forholdsregler, som kan bringes i anvendelse 
mod de deltagende virksomheder (konven- 
tionalbod, eksklusion, leveringsstandsning 
o.s.v.). 

III. 
Midler til opnåelse af de med aftalen, vedtagelsen eller den fælles forretningsmetode tilsigtede formål 

1. Det oplyses, om og i hvilket omfang aftalen, 
vedtagelsen eller den fælles forretningsmetode 
vedrører: 

홢 overholdelse af bestemte købs- eller salgs- 
priser, rabatter eller andre forretningsbe- 
tingelser 


